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KI TAV O  ·  7 TH A L IYA H

C HA P T E R  P R E V IE W

In this final aliyah of Parshas Ki Tavo, Moshe Rabbeinu gathers all of Klal Yisrael to prepare them for the transition of

leadership and the entry into Eretz Yisrael. He begins by calling their attention to the incredible nissim they witnessed with

their own eyes during the Exodus from Mitzrayim, reminding them of the great signs and wonders Hashem performed against

Pharaoh and his entire land.

Moshe then points out a profound yesod in their relationship with Hashem: that until this very day, they had not yet fully

attained the heart to understand, the eyes to see, or the ears to hear the depth of Hashem's chessed. He reviews the forty

years of wandering in the midbar, where their clothing did not wear out, their shoes did not decay, and they survived

miraculously without standard bread or wine, all to instill in them the absolute emunah that Hashem is their Elokim.

All introductions, summaries, and contextual notes are the editor's commentary and are not part of the original text.

פָּסוּק א

Pasuk 1

א רָ יִּקְ וַ
And summoned

ה שֶׁ מֹ
Moshe

ל אֶ
·

ל כָּ
all of

ל אֵ רָ שְׂ יִ
Yisrael

ר יֹּאמֶ  וַ
and he said

ם לֵהֶ אֲ
to them

ם תֶּ  אַ
you

ם יתֶ אִ רְ
have seen

ת אֵ
—

ל כָּ
all

ר שֶׁ  אֲ
that

ה שָׂ עָ
did

יְהוָה
Hashem

ינֵיכֶם עֵ לְ
before your eyes

ץ רֶ אֶ בְּ
in the land of

יִם רַ צְ מִ
Mitzrayim

עֹה רְ פַ לְ
to Pharaoh

ל כָ וּלְ
and to all of

יו דָ בָ עֲ
his servants

ל כָ וּלְ
and to all of

׃ צוֹ רְ אַ
his land

פָּסוּק ב

Pasuk 2

וֹת סּ מַּ  הַ
the trials

לֹת דֹ גְּ הַ
great

ר שֶׁ  אֲ
which

אוּ רָ
saw

ינֶיךָ עֵ
your eyes

אֹתֹת הָ
the signs

ים תִ מֹּפְ  הַ וְ
and the wonders

ים דֹלִ גְּ הַ
great

ם׃ הֵ הָ
those

פָּסוּק ג

Pasuk 3

לֹא  וְ
and not

ן נָתַ
has given

יְהוָה
Hashem

כֶם לָ
to you

ב לֵ
a heart

ת עַ דַ לָ
to know

ינַיִם עֵ וְ
and eyes

אוֹת רְ לִ
to see

נַיִם זְ אָ וְ
and ears

מֹעַ שְׁ  לִ
to hear

ד עַ
until

יּוֹם הַ
the day

זֶּה׃  הַ
this

״י שִׁ  רַ

ולא
And not

נתן
has given

ה'
Hashem

לכם
to you

לב
a heart

לדעת.
to know

יר כִּ הַ לְ
to recognize

ת אֶ
—

י דֵ סְ חַ
the kindnesses of

"ה בָּ  קָּ הַ
the Holy One

בֵּק  דַּ לִ וְ
and to cleave

: וֹ בּ
to Him



״י שִׁ  רַ

עד
Until

היום
the day

הזה.
this

י תִּ עְ מַ שָׁ
I heard

תוֹ אוֹ שֶׁ
that on that

ם יּוֹ הַ
day

ן נָּתַ  שֶׁ
that gave

ה שֶׁ מֹ
Moshe

פֶר סֵ
the Book of

ה וֹרָ תּ הַ
the Torah

י נֵ בְ לִ
to the sons of

י, וִ לֵ
Levi

מוֹ כְּ
just as

כָּתוּב  שֶׁ
it is written

דברים
Devarim

ל"א
31

נָהּ תְּ יִּ "וַ
and he gave it

ל אֶ
to

ים נִ כֹּהֲ  הַ
the Kohanim

י נֵ בְּ
sons of

י", וִ לֵ
Levi

אוּ בָּ
came

ל כָ
all of

ל אֵ רָ שְׂ יִ
Yisrael

י נֵ פְ לִ
before

ה שֶׁ מֹ
Moshe

רוּ מְ אָ וְ
and they said

לוֹ
to him

ה שֶׁ מֹ
Moshe

נוּ, בֵּ  רַ
our Teacher

ף אַ
even

נוּ אָ
we

נוּ דְ מַ עָ
stood

י ינַ סִ בְ
at Sinai

נוּ לְ בַּ  קִ וְ
and we accepted

ת אֶ
—

ה וֹרָ תּ הַ
the Torah

נָה תְּ נִ וְ
and it was given

נוּ, לָ
to us

ה וּמָ
and why

ה תָּ  אַ
are you

יט לִ שְׁ  מַ
giving control to

ת אֶ
—

י נֵ בְּ
the sons of

ךָ טְ בְ שִׁ
your tribe

יהָ לֶ עָ
over it

רוּ יֹאמְ  וְ
and they will say

נוּ לָ
to us

ם יוֹ
on the day of

ר חָ מָ
tomorrow

לֹא
not

ם כֶ לָ
to you

נָה, תְּ נִ
was it given

נוּ לָ
to us

נָה, תְּ נִ
was it given

ח מַ שָׂ וְ
and rejoiced

ה שֶׁ מֹ
Moshe

ל עַ
over

בָר, דָּ הַ
the matter

ל עַ וְ
and regarding

זֹאת
this

ר מַ אָ
he said

ם לָהֶ
to them

ם יּוֹ "הַ
this day

זֶּה הַ
·

יתָ יֵ נִהְ
you have become

ם עָ לְ
for a nation

,"' גוֹ וְ
etc.

ם יּוֹ הַ
this day

זֶּה הַ
·

י תִּ נְ בַ הֵ
I understood

ם תֶּ  אַ שֶׁ
that you

ים קִ בֵ דְּ
are attached

ים צִ פֵ וַחֲ
and desiring

ם: קוֹ מָּ  בַּ
the Omnipresent

פָּסוּק ד

Pasuk 4

ךְ לֵ אוֹ וָ
And I led

כֶם תְ אֶ
—

ים עִ בָּ  רְ אַ
forty

נָה שָׁ
years

ר בָּ  דְ מִּ בַּ
in the wilderness

לֹא
not

לוּ בָ
did wear out

יכֶם מֹתֵ לְ שַׂ
your garments

יכֶם לֵ עֲ מֵ
from upon you

ךָ לְ נַעַ וְ
and your shoe

לֹא
not

ה תָ לְ בָ
did wear out

ל עַ מֵ
from upon

׃ ךָ לֶ גְ רַ
your foot

ה פָּסוּק 

Pasuk 5

ם חֶ לֶ
Bread

לֹא
not

ם תֶּ  לְ כַ אֲ
did you eat

ן יַיִ וְ
and wine

כָר שֵׁ  וְ
and strong drink

לֹא
not

ם יתֶ תִ שְׁ
did you drink

ן עַ מַ לְ
in order that

עוּ דְ תֵּ
you may know

י כִּ
that

י נִ אֲ
I am

יְהוָה
Hashem

יכֶם׃ לֹהֵ  אֱ
your God

פָּסוּק ו

Pasuk 6

בֹאוּ תָּ  וַ
and you came

ל אֶ
to

קוֹם מָּ  הַ
the place

זֶּה  הַ
this

יֵּצֵא  וַ
and went out

יחֹן סִ
Sichon

ךְ לֶ מֶ
king of

ן וֹ בּ שְׁ  חֶ
Cheshbon

עוֹג וְ
and Og

ךְ לֶ מֶ
king of

ן שָׁ  בָּ  הַ
the Bashan

נוּ אתֵ רָ קְ לִ
towards us

ה מָ חָ לְ לַמִּ
for the battle

כֵּם׃ נַּ  וַ
and we smote them

״י שִׁ  רַ

ותבאו
And you came

אל
to

המקום
the place

הזה.
this

ה תָּ  עַ
now

ם תֶּ  אַ
you

ים אִ רוֹ
see

ם כֶ מְ צְ עַ
yourselves

לָּה  דֻ גְ בִּ
in greatness

ד, כָבוֹ וְ
and honor

ל אַ
do not

טוּ עֲ בַ תְּ
rebel

ם קוֹ מָּ  בַ
against the Omnipresent

ל אַ וְ
and let not

יָרוּם
be proud

ם כֶ בַבְ לְ
your heart

ושמרתם
and you shall keep

את
—

דברי
the words of

הברית
the covenant

הזאת;
this

"אַ דָּ
another explanation

ולא—
and not

נתן
gave

ה'
Hashem

לכם
to you

לב
a heart

לדעת
to know

ין אֵ שֶׁ
for not

ם דָ אָ
a person

ד מֵ עוֹ
stands

ל עַ
upon

סוֹף
the end of

וֹ תּ עְ דַּ
the mind of



ל שֶׁ
of

וֹ בּ רַ
his teacher

ת מַ כְ חָ וְ
and the wisdom of

נָתוֹ שְׁ  מִ
his teaching

ד עַ
until

ים עִ בָּ  רְ אַ
forty

נָה, שָׁ
years

ךְ יכָ פִ לְ וּ
and therefore

לֹא
not

יד פִּ  קְ הִ
dealt strictly

ם יכֶ לֵ עֲ
with you

ם קוֹ מָּ  הַ
the Omnipresent

ד עַ
until

ם יּוֹ הַ
the day

זֶּה, הַ
this

ל אֲבָ
but

אן כָּ  מִ
from here

ךְ ילָ אֵ וָ
and onward

יד, פִּ  יַקְ
He will deal strictly

ךְ יכָ פִ לְ וּ
and therefore

ושמרתם
and you shall keep

את
—

דברי
the words of

הברית
the covenant

הזאת
this

' גוֹ וְ
etc.

עבודה
Avodah

זרה
Zarah

ה'
5b

:

ז פָּסוּק 

Pasuk 7

ח קַּ נִּ וַ
and we took

ת אֶ
—

צָם רְ אַ
their land

נָהּ תְּ נִּ וַ
and we gave it

לָה נַחֲ לְ
for an inheritance

י נִ לָראוּבֵ
to the Reuvenite

י דִ גָּ לַ וְ
and to the Gadite

י חֲצִ לַ וְ
and to the half

בֶט שֵׁ
tribe of

י׃ שִּׁ  נַ מְ הַ
the Menashite

ח פָּסוּק 

Pasuk 8

ם תֶּ  רְ מַ שְׁ וּ
And you shall keep

ת אֶ
—

י רֵ בְ דִּ
the words of

ית רִ בְּ הַ
the covenant

זֹּאת  הַ
this

ם יתֶ שִׂ עֲ וַ
and you shall do

ם אֹתָ
them

ן עַ מַ לְ
so that

ילוּ כִּ שְׂ תַּ
you will succeed in

ת אֵ
—

ל כָּ
all

ר שֶׁ  אֲ
that

וּן׃ עֲשׂ תַּ
you do

C HA P T E R  S U M M A RY

The aliyah concludes by recalling the recent victories over Sihon the king of Cheshbon and Og the king of Bashan, and how

their lands were given as an yerushah to the Reuveni, Gadi, and the half-tribe of Menashe. Based on all these open miracles

and the covenant they are entering, Moshe exhorts Klal Yisrael to guard and fulfill the words of this Torah, so that they will

succeed in everything they do.



ה שֶׂ עֲ מַ לְ W H AT  T O  T A K E  H O M E

The Torah is telling us a tremendous chiddush here that we must carry with us every single day. Moshe Rabbeinu looks at

Klal Yisrael after forty years of open miracles, after seeing the makkos in Mitzrayim and eating the manna from heaven, and

he tells them: "Yet to this day Hashem has not given you a mind to understand or eyes to see or ears to hear." Rashi explains

the deep yesod here. It was only on this very day, when Moshe gave the Sefer Torah to the Levi'im and the rest of the

shevatim came to demand their own share in it, that Moshe realized they finally appreciated the Torah. From here, Chazal

learn a famous rule: a person does not fully grasp the depth of his rebbe's mind, or the true meaning of what he has learned,

until forty years have passed.

Think about what this means for our own avodas Hashem. Lichoira, we often get frustrated with ourselves. We learn a piece

of Gemara, we hear a beautiful shmuess, or we try to work on our middos, and we wonder: "Why isn't it changing me? Why

don't I feel different?" We expect instant results. But the Torah is teaching us that real, deep connection to Torah and

emunah is a slow, quiet process. It takes time, consistency, and patience. The seeds you are planting today in your learning

and your davening might not fully blossom in your heart until much later. You are building a vessel, step by step, day by day.

So do not be discouraged if you do not feel like a changed person overnight. The forty-year journey in the midbar was not a

waste; every single day of eating the manna and wearing those clothes that never wore out was building their neshamos,

even if they only fully realized it at the very end. Every single blatt Gemara you learn, every perek of Mishnayos, and every

heartfelt tefillah is doing its work inside you, shaping who you are.

Today, when you sit down to learn or stand up to daven, do not look for immediate inspiration or instant spiritual highs. Just

focus on being there, doing the ratzon Hashem with consistency, knowing that every single word of Torah you put into your

mind is a seed that will surely bear beautiful fruit in its time.
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